Fourth Sunday after Epiphany 
Deuteronomy 18:15-20
Psalm 111

1 Corinthians 8:1-13

Mark 1:21-28
The Fourth Sunday after Epiphany
Almighty and everlasting God, you govern all things both in heaven and on earth: Mercifully hear the supplications of your people, and in our time grant us your peace; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.  Amen.
The Book of Deuteronomy 
18: 15 - 20
Moses said, The Lord your God will raise up for you a prophet like me from among your own people; you shall heed such a prophet. This is what you requested of the Lord your God at Horeb on the day of the assembly when you said: “If I hear the voice of the Lord my God any more, or ever again see this great fire, I will die.” Then the Lord replied to me: “They are right in what they have said. I will raise up for them a prophet like you from among their own people; I will put my words in the mouth of the prophet, who shall speak to them everything that I command. Anyone who does not heed the words that the prophet shall speak in my name, I myself will hold accountable. But any prophet who speaks in the name of other gods, or who presumes to speak in my name a word that I have not commanded the prophet to speak—that prophet shall die.”

Psalm   111
1  
Hallelujah!


I will give thanks to the LORD with my whole heart, *

 

in the assembly of the upright, in the congregation.

2  
Great are the deeds of the LORD! *

 

they are studied by all who delight in them.

3  
His work is full of majesty and splendor, *

 

and his righteousness endures for ever.

4  
He makes his marvelous works to be remembered; *

 

the LORD is gracious and full of compassion.

5  
He gives food to those who fear him; *

 

he is ever mindful of his covenant.

6  
He has shown his people the power of his works *

 

in giving them the lands of the nations.

7  
The works of his hands are faithfulness and justice; *

 

all his commandments are sure.

8  
They stand fast for ever and ever, *

 

because they are done in truth and equity.

9  
He sent redemption to his people;


he commanded his covenant for ever; *

 

holy and awesome is his Name.

10  
The fear of the LORD is the beginning of wisdom; *

 
those who act accordingly have a good understanding;

 

his praise endures for ever.

The First Epistle to the Corinthians   8: 1 - 13
Now concerning food sacrificed to idols: we know that “all of us possess knowledge.” Knowledge puffs up, but love builds up. Anyone who claims to know something does not yet have the necessary knowledge; but anyone who loves God is known by him. 

Hence, as to the eating of food offered to idols, we know that “no idol in the world really exists,” and that “there is no God but one.” Indeed, even though there may be so-called gods in heaven or on earth—as in fact there are many gods and many lords— yet for us there is one God, the Father, from whom are all things and for whom we exist, and one Lord, Jesus Christ, through whom are all things and through whom we exist. 

It is not everyone, however, who has this knowledge. Since some have become so accustomed to idols until now, they still think of the food they eat as food offered to an idol; and their conscience, being weak, is defiled. “Food will not bring us close to God.” We are no worse off if we do not eat, and no better off if we do. But take care that this liberty of yours does not somehow become a stumbling block to the weak. For if others see you, who possess knowledge, eating in the temple of an idol, might they not, since their conscience is weak, be encouraged to the point of eating food sacrificed to idols? So by your knowledge those weak believers for whom Christ died are destroyed. But when you thus sin against members of your family, and wound their conscience when it is weak, you sin against Christ. Therefore, if food is a cause of their falling, I will never eat meat, so that I may not cause one of them to fall.

The Gospel according to Mark 
1: 21 - 28

They went to Capernaum; and when the sabbath came, Jesus entered the synagogue and taught. They were astounded at his teaching, for he taught them as one having authority, and not as the scribes. Just then there was in their synagogue a man with an unclean spirit, and he cried out, “What have you to do with us, Jesus of Nazareth? Have you come to destroy us? I know who you are, the Holy One of God.” But Jesus rebuked him, saying, “Be silent, and come out of him!” And the unclean spirit, convulsing him and crying with a loud voice, came out of him. They were all amazed, and they kept on asking one another, “What is this? A new teaching—with authority! He commands even the unclean spirits, and they obey him.” At once his fame began to spread throughout the surrounding region of Galilee.
顯 現 後 第 四 主 日      

祝 文 

全能永生的上帝，天地萬物都是受主管理：求主施憐憫，垂聽主民的懇求，使我們一生一世享有主的平安；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，同享尊榮，永無窮盡。 阿 們。
申 命 記  18: 15 - 20
摩西說：耶和華你的上帝要從你們弟兄中間給你興起一位先知像我，你們要聽從他。正如你在何烈山大會的日子求耶和華你上帝一切的話說：‘求你不再叫我聽見耶和華我上帝的聲音，也不再叫我看見這大火，免得我死亡。’ 耶和華就對我說：‘他們所說的是。我必在他們弟兄中間，給他們興起一位先知像你。我要將當說的話傳給他；他要將我一切所吩咐的都傳給他們。誰不聽他奉我名所說的話，我必討誰的罪。若有先知擅敢託我的名，說我所未曾吩咐他說的話，或是奉別神的名說話，那先知就必治死。’

詩  篇   111
1
你們要讚美耶和華！*



我要在正直人的大會中，並公會中，



一心稱謝耶和華！

2
耶和華的作為本為大；*



凡喜愛的都必考察。

3
他所行的是尊榮和威嚴；*



他的公義存到永遠。

4
他行了奇事，使人記念；*



耶和華有恩惠，有憐憫。

5
他賜糧食給敬畏他的人；*



他必永遠記念他的約。

6
他向百姓顯出大能的作為，*



把外邦的地賜給他們為業。

7
他手所行的是誠實公平；*



他的訓詞都是確實的，

8
是永永遠遠堅定的，*


是按誠實正直設立的。

9
他向百姓施行救贖，


命定他的約，直到永遠；*



他的名聖而可畏。

10
敬畏耶和華是智慧的開端；*



凡遵行他命令的是聰明人。



耶和華是永遠當讚美的。
哥 林 多 前 書  8: 1 - 13
論到祭偶像之物，我們曉得我們都有知識。但知識是叫人自高自大，惟有愛心能造就人。若有人以為自己知道甚麼，按他所當知道的，他仍是不知道。若有人愛上帝，這人乃是上帝所知道的。論到吃祭偶像之物，我們知道偶像在世上算不得甚麼，也知道神只有一位，再沒有別的神。雖有稱為神的，或在天、或在地，就如那許多的神，許多的主； 然而我們只有一位神，就是父，萬物都本於他，我們也歸於他；並有一位主，就是耶穌基督，萬物都是藉著他有的，我們也是藉著他有的。但人不都有這等知識。有人到如今因拜慣了偶像，就以為所吃的是祭偶像之物，他們的良心既然軟弱，也就污穢了。其實食物不能叫上帝看中我們，因為我們不吃也無損，吃也無益。只是你們要謹慎，恐怕你們這自由竟成了那軟弱人的絆腳石。若有人見你這有知識的在偶像的廟裡坐席，這人的良心若是軟弱，豈不放膽去吃那祭偶像之物嗎？ 因此，基督為他死的那軟弱弟兄，也就因你的知識沉淪了。你們這樣得罪弟兄們，傷了他們軟弱的良心，就是得罪基督。所以，食物若叫我弟兄跌倒，我就永遠不吃肉，免得叫我弟兄跌倒了。

馬 可 福 音  1: 21 - 28
到了迦百農，耶穌就在安息日進了會堂教訓人。眾人很希奇他的教訓，因為他教訓他們，正像有權柄的人，不像文士。在會堂裡，有一個人被污鬼附著。他喊叫說： “拿撒勒人耶穌，我們與你有甚麼相干，你來滅我們嗎？我知道你是誰，乃是上帝的聖者！” 耶穌責備他說：“不要做聲，從這人身上出來吧！”污鬼叫那人抽了一陣風，大聲喊叫，就出來了。眾人都驚訝，以致彼此對問說：“這是甚麼事？是個新道理啊！他用權柄吩咐污鬼，連污鬼也聽從了他。”耶穌的名聲就傳遍了加利利的四方。
